o hd

ALY QTR T & AT T ATATShIAT TUT o HSROSITATAT ATA T ATAT

AATHAT: 9TeaT (Hafa |

punar aparam Sériputra tatra buddhaksetre tasam ca talapanktinam®* tesam ca

kankanijalanam! vateritanam valgur manojiiah $abdo niScarati /

‘And again, O Sariputra, when those rows of palm-trees and strings of bells in that Buddha country are

moved by the wind, a sweet and enrapturing sound proceeds from them.

1 W‘T{ orrf i'ﬂq punar aparam Sariputra /

99 punar ad.
AIH aparam ad. ((m+ - -mt+ )
N ltﬂﬁ Sériputra m. [— V]

2 dA E;l?g’a%r tatra buddha ksetre S EANE £
d= tatra ad. pron.tad L. buddhaksetre
3;[,78'@3[ buddhaksetra n. [-e L.]

3 TTET o ATATSHIAT AUT o HSROSTTATAT AT AT

{ tasam ca tala-panktinam tesam ca kankani-jalanam vateritanam }

/R R Byt EATRI R E R4,

G. absolute
dg tad pron. [ dTHTH tasam f. pl. G. (m+ - -m+ )]
= ca conj.
T‘I'IT'I"TI%R‘F talapankti f. [-lnam pl. G. (m+ - -m+ )]
qret tala m.
tI'i%‘ﬁ pankti f.
d< tad pron. [%’EITF[tesém n.pl. G.(-m+ - -m+ )]
Wﬂﬁmﬁ kankanijala n. [-anam pl. G. (m+ - -m+ )]
EITEEFUﬁ kankani f.
STT<T jala n.
FTATLT vaterita a. [-Anam f. pl. G. (m+ > -m+ )]
qTd vata m. \va
T 1rita a. [ ir ]

4 a?l-ﬁ:ﬁﬁi Q@ ﬁ%l'(% valgur manojiah $abdo niScarati
d valgu a. [uh m. N. (-h+ - r+ )]
ECIE manojna a. [-ah m. N.]
H9Y manas n.
T jfa a. [ Vjia ]
9Tsq Sabda m. [-ah N. (-ah+ S0t )]
ﬁ‘ﬁ'{ nié-Vear (1) P (A). [-carati pres. 3. sg.]
ﬁ'{{ nis ad.
T ear v.

I kimkinijalanam - kankanijalanam
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THATT ATH TR HIETTAGHAT SIS [Geaed TET =14 : AIATGqe T TAHA
great fsrid |

tadyathapi nama Sériputra kotisatasahasrangikasya* divyasya turyasya caryaih?

sampravaditasya valgur manojiah $abdo niscarati /3

Yes, O Sériputra, as from a heavenly musical instrument consisting of a hundred thousand kotis of sounds,
when played by Aryas, a sweet and enrapturing sound proceeds,

1 qEHTi AT e iﬂq tad-yatha-api nama Sariputra /B
TIAT tadyatha
7T a9y api nama ad.

2 FHIfETAaEATSHeT fasaeq ey 9y Hyareae
{ koti-éata-sahasra-angikasya divyasya tiryasya ca-aryaih sampravaditasya }
/T AR B4R
G. absolute
*IQ%IQH&HI@;‘I* kotiSatasahasrangika a. [-asya m. G.]
T koti .
9Td Sata n.
HgH sahasra n.
31'%3@ angika a.[ n.anga ]
e divya a. [-asya n. G.]
Tf turya n. [-asya G.]
It arya m. [-aih L ]
cf. 9Tash vadaka m.
EEENEG] sampravadita a. [ sam-pra-\vas -asya m. G.]

3 El?l'ﬁ?l': greaT A valgur manojiiah §abdo nicarati /=

TAHT AT ATET T ATAISHIAT T o FSHOSTTATAT ATT AT AA[HAT: a0

Gl

L= - = - . - = - . —— = = 1 - = =
evam eva Sariputra tasam ca talapanktinam®* tesam ca kankanijalanam vateritanam

valgur manojnah Sabdo niscarati/

a sweet and enrapturing sound proceeds from those rows of palm-trees and strings of bells moved by the wind.

1 W M iiﬂ A evam eva Sariputra /=
TaH evam ad.
Td eva ad.

2 vadakaih
Arya
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2 TqTET o ATATSHIAT AT o HSRUISTTATAT AT XATAT AA[HAT: TeaT (i

{ tasam ca tala-panktinam tesam ca kankanijalanam vateritanam } valgur manojiiah §abdo niécarati

T AT HISATI F 2758 #[caT gaTeq a: 1 giagfa gaiqegta: # giasfa
TATTE 1 T SiaSd |

tatra tesam manusyanam tam Sabdam Srutva buddhanusmrtih kaye samtisthati

dharmanusmrtih kaye samtisthati samghanusmrtih kaye samtisthati /

And when the men hear that sound, reflection of Buddha arises in them, reflection on the Law, relfection of
the Church.

GE LI W I AT tatra tesam manusyanam { tam Sabdam $rutva }
SHREEE,
d+ tatra ad. pron.tad L.
d< tad pron. [%’ElTF[ tesam m. pl. G. (m+ - -m+ )]
HI™T manusya m. [-anam pl. G. (-(m+ - -m+ ) ]
dg tad pron. [TH tam m. Ac. (m+ - -m+ )]
3 §abda m. [-am Ac. (m+ - -m+ )]
g Néru (5) P. A. [-tva ]

2 gargeta: & Efaefa emiqeh: s @fasft dargegi: F12 9fasf@ buddha anusmrtih kaye

samtisthati dharma-anusmrtih kaye samtisthati samgha-anusmrtih kaye samtisthati
SEARERDEELMZ S,
BRSS! q buddhanusmrti f. [-ih V.]

9= buddha m. [ \Vbudh ]
3171'{:11'% anusmrti £ [ anu-Vsmr ]
A anu ad.
T \smr v.

% kaya m. [-e L. ]

TEAT sam-Vstha (1) P. A. [-tisthati pres. 8. sg.] L.
HH sam ad.
T Vstha .

gATEY A dharmanusmrti f. [-ih N.]
4q dharma m.

FW'ITF‘I% samghanusmrti f. [-ih N.]

o samgha m.

TR AT e THGFT aadae=q ol

evamrupaih Sariputra buddhaksetragunavyuhaih samalamkrtam tad buddhaksetram® //7//

With such arrays of excellences, &c.
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